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Abstract  
Heteroglossia is one of the most common critical methods in demonstrating the 
creativity of a conversational style in relation to another language and consciousness. 
According to Mikhail Bakhtin, heteroglossia is realized in linguistic intertwining with 
more than one voice in different linguistic units, in which the other can play an 
essential role in showing the intrinsic and social characteristics of the narrator. 
Narrative dialogue in the poetry of Farouk Gouida and Reza Braheni is often based on 
heteroglossia in the face of different values and ideas, which in addition to its great 
importance in freeing the narrative from the narrator's dominance and avoiding the 
monotony of one-sided expression, In terms of form and content, it has become a 
useful technique to attract the viewer's attention and convey different views on 
narrative events. This study, by adopting a descriptive-analytical method in its study, 
intends to implement patterns of heteroglossia in the poetry of Farouk Gouida and 
Reza Braheni from the point of view of Mikhail Bakhtin and based on the principles of 
the American school of comparative literature. Summary of research results in selected 
samples of their poetic texts indicates that heteroglossia is distinct in Farouk Gouida's 
poetry based on its functions in the types of hybridization, stylization, and pure 
dialogue with the dynamics of the languages that they represent public opinion to 
prepare the conditions for the poet to accept his desired ideologies and ideas. 
Therefore, the discourses of Farouk Gouida have a greater geographical scope 
compared to the common discourses in Reza Braheni's poetry, because heteroglossia 
in Braheni's poetry is often characterized by conscious individual hybridization or high 
emotional interaction with characters.   
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ل يئخايم"من منظور  "رضا براهني" و "دةيفاروق جو"في شعر  أنماط التعددّ اللغويّ

 (ةدراسة مقارن)، "ينباخت

2ورحشمتيپحامد  ،8إسماعیل حسیني أجداد نیاکي
 

 ران.      ي، إلانكي، لانكيبجامعة ا اللغة العربية وآدابهقسم في  أستاذ مشارك. 1

 .      راني، إلاني، كلانكييرانية بجامعة سة النخب الوطنية الإؤسسّة وآدابها لميتوراه في فرع اللغة العربكباحث ما بعد الد. 2

 (90/92/2922. تأريخ القبول: 90/90/2921تلام: )تأريخ الاس

 الملخصّ

 خرالآ لغةالاتصّال ب مجال في ةيوارالح قةيطرإبداع ال ة السائدة في إظهاريالنقد طرقالمن  التعدّد اللغويّدراسة  إنّ

 ة مختلفةينصوت واحد في وحدات لساثر من كأ لغويّ تعالق في ينباختل يخائيمعند  التعددّ اللغويّ تجسدّي ه.يووع

في  ةيالسرد ةيالحوار قومت .ةية والاجتماعيالذات ائص الساردفي إجلاء خص اًيجوهر دوراًلعب يأن الآخر  هايفن كيم

ها ث إنّيبح ار المتنافرةكوالأفم يقلمجال التعرّض ل في ةياللغو ةيالتعددّ يعلغالباً دة ورضا براهني يشعر فاروق جو

 تلتبدّقد  انب،الجه أحادي يرتعبرتابة اجتناب و سطوة السارد ص السرد منيلتخ في ةيربكال تهايأهم فضلاً عن

الأحداث  إلي المختلفة يالرؤ تنقلالمتلقيّ وة يعنا تستقطبل ةيمجد ةية فنيتقن إليشكلاً ومضموناً ا همعند

 ةيلغوة اليتعددّال نماطأتطبّق أن  إليفي مقاربتها ليّ يالتحل - هذه الدراسة بانتهاج المنهج الوصفيّ تطمح .ةيالسرد

ة للأدب يكيالمدرسة الأمرمبادئ  يعلمعتمدة  ،دة ورضا براهنييفي شعر فاروق جو ينل باختيخائيمن منظور م

في شعر فاروق  اللغات تعددّأنّ ب ةيالشعر في مقطوعات منتقاة من نصوصهما البحث د مجمل نتائجيفيالمقارن. 

صبح لساناً تالّتي  لغاتالة يناميدتا  بيم ،والأسلبة والحوارات الخالصة ينفي أنواع التهجفاته يتوظ بموجبدة يجو

 إلي اساًية، قيثر عالمكه أخطاباتة، فتأتي ياره المعنكاته وأفيلوجويديوفّر بها الشاعر الملابسات لتقبّل أيللرأي العامّ ل

أو  غالباً ةية الواعيبالهجنة الفردة في شعره ية اللغويتعرف التعدّد ؛ إذفي شعر رضا براهني ةيتفشالمطابات لخا

 .بالغاً اًيات تعاملاً شعوريالتعامل مع الشخص

  سةيلمات الرئكال

 .دة، رضا براهنييفاروق جو ،ينل باختيخائيم ،التعددّ اللغويّ

                                                           
 كاتب المسؤسوللا             Email: d.hoseini54@gmail.com 

 .لبحث اتکائاً علی الاعتمادات البحثية لمؤسّسة النخب الوطنية الإيرانيةتّم هذا ا

mailto:d.hoseini54@gmail.com


651   2222 صیفال، ثانیالعشر، العدد  ثامنالا، السنة مجلة اللغة العربیة وآدابه 

 المقدّمة

ةيوارة حيبن في ة السرديرة أسلوبكفد يتجس يعل المعاصر شعريالخطاب ال لقد حرص
1 

ة ية اللغوكبالح يعلة يح الجمالملاالم ضفاءإفي  المختلفة اللغاتدور ناً بيمستع اةيمفعمة بالح

من  دبيّل الأيكة التشيفي خلق جمال لغاتتعدّد السهم ي. للنصّ الأدبيّ ةية الاجتماعكوالحب

تنوعّ  يدها عليكتأوة النابضة يتزخر باللمحات الإنسانة يلامكعات يدها تنويسخلال تج

الخطاب ون كي .ة اللغةيأحادفي  ة أو تسقطيركمنة الفيأن تتوّرط في اله دون ةياللغو بيالأسال

ينل باختيخائيالسردي عند م
2
عود فضل هذه يو ةيحة يفنّة يلتقبّل بن وافٍ استعداد يعل 

 من ينوليه باختي. إنّ ما لّم في السردكالمت دور يوفه علكة عيغا إلي هيف ة والخصوبةيويالح

الّتي تصدر صورة اللغة  هدف إلييبل امه بصورة الإنسان يق بمعني سيلّم لكبالغة للمتة يأهم

 .متجاورة ميوق اتيلوجويديأو اركأفختلف حاملة لم ين المختلفينملّكالمتقبل من 

لغويّال عددّالت تمظهرات الشعر الفارسي والعربي المعاصر منلو يخلا 
3
 في خطاباته 

نتظم هذا التنوعّ ي. وحدة منسجمةفي  لهاوتباد مختلف اللغات تجاور يعل قبليبل  ةيالسرد

دةيحوارات فاروق جو ايواطفي  لغويّال
4 

ورضا براهني
0 

 تعانق في تجسدّيو ،ضاًية أيالسرد

 ةإدراج وجهثمّ  ةة أو متأخرّمتقدمّ وجهة نظر يز عليكبر الترع لغة واحدةثر من كأ همايرتعب

                                                           
1. Dialogism. 

2. Mikhail Bakhtin.  
3. Heteroglossia. 

م بمحافظة كفر الشيخ في مصر وتخرجّ من كليّة الآداب 5491وُلِد فاروق جويدة في العاشر من فبراير سنة  .4
ی عالم الشعر والصحافة كمحرّر القسم الثقافي في جريدة الأهرام وشارك م ثّم دخل إل5491بجامعة القاهرة عام 

كان  (.59و52: 5151أيضاً في المؤتمرات الثقافية والمهرجانات الشعريةّ ملقياً كلمته عن تجربته الشعريةّ )حفيظة، 
اعراً اختارتهم هذه ش 91فاروق جويدة عضواً نشيطاً في تأسيس الأكادیميّة العالميّة للشعر وانضوی تحت قائمة 

المنظّمة من جميع دول العالم. له أربعون كتاباً من بينها ستّ عشر مجموعة شعريةّ وكذلك ثلاث مسرحيّات ناجحة 
 .ترُجمت إلی عدّة لغات عالميّة

فهو م. عاشت أسرته في ظلّ فقر وفاقة؛ 5491تبريز سنة د في لِ وُ  إيرانّ  شاعر وكاتب وناقد أدبّ  رضا براهنيإنّ  .0
(. 9: 5949اضطرّ إلی العمل في المصانع منذ كان تلميذاً في المرحلة الابتدائيّة حتّی الثانوية )موسوی كاشانی زواره، 

حصل علی شهادة الإجازة في فرع اللغة الإنكليزية وآدابها بجامعة تبريز ثّم ذهب إلی تركيا وعاد إلی إيران بعد حصوله 
« جنگل وشهر»و« آهوان باغ»مل أشعاره علی إحدی عشرة مجموعة شعريةّ، منها تشت علی الدكتوراه في هذا الفرع.

 و... حيث لم يستطع حتّی الآن أن یجمعها وينشرها في مجموعة كاملة. « ظلّ الله»و« شبی زير آفتاب»و
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الحوار التعددّي هذا  لويخوربمّا  ةيلوجويدية والأياسية والسيالمجالات الاجتماع في ينظر أخر

في  ةيبحرّ تحاورايان جانبي الحوار لكتريقد ن يث إنّ الشاعريبح السرديّ من التدخلّ هماعند

أهمهّما ، يق التعددّ اللغويتطب ين عليار الشاعرياختوراء عدةّ دوافع تختفي . نةيالمتبا المواقف

ة يركة والفيجموعة من الخصائص الفنة بميإثراء النصوص الشعر ن إلييتوجهّ الشاعر

 يعل ة قصائدهمايسردتوقفّ و ،في خلق التعددّ اللغوي بيالتقر يعل ةكة المشتريوالاجتماع

ةيالخط ية القائمة عليديقة التقليتجاو  الطر
1
رونوطوبيكوالتسلسل ال 

2
هما نصوصانفتاح و ،

 تفاعلهما مع النصوص الغائبة كذلكو اهيحنا في نة والأ منةكمات وتنوعّ الأيتعددّ الشخص يعل

باللغة  كاهتمامها المشترو... بجانب  النصّ حاجةأساس  ية علي الأدبيرة وغيالأجناس الأدبو

    ة.ية والاجتماعي الدراميناستهداف المضامو ،ةيوميسهلة والة اليالشعر

دة يجوفي شعر فاروق  التعددّ اللغويّملامح  فيتوظ يمدفي هذه الدراسة أن نناقش د ينر

ئاً يئاً فشيشتابع الخطوات اللاحقة نو ،ة المختارةيأساس نماذجهما الشعر يعل ورضا براهني

ط يتسلل ينل باختيخائية ميد حول نظريكالتّي تحوم بالتأثمرة هذه الدراسة  للوصول إلي

بجانب  في أشعارهما قيدر بالتطبيجعنده و اتيالشخص تعددّ لغات قترب منيما  يالضوء عل

حالات والاستنادات الإ إليق يفي قسم التطبنا يديولنا دون أن نمدّ أيحلا  كوذل ،ساردال لغة

  في ضمنها. قعيو منها دنويأو ما  ةي الحوارينة باختيالتّي تعانق نظر يالأخر

 ة الدراسة وضرورتهايأهم

لّتي ا ةيالعلاقات الحوارمة يق اً إلييرتنظوضرورتها  ةيلغوة اليتعدّدال ة دراسةيأهم رجعت

 هاستبطنيوذاته ظهر السارد ي منذ السرد اتيشخص ينات الحوارات بيفي ط منكن أن تكيم

ة يفي بنة ية الحواريق جماليلتحق ين مختلفينمن موقف يأخر لغاتأو  يلغة أخرقوم ت يحتّ

معرفة  إليدة ورضا براهني يفي شعر فاروق جوقاً يتطبة الدراسة يرجع أهمتو .منتظمة

نزعتهما  يستحوذ علت تيالّ يوالرؤ اركفالأالتجارب و ةيا دواج يلن عيقدرة الشاعر

 إلي مستقلّة ةيهو ليتخون من كّتتمقد الآخر  الأنا وينبث إنّ هذه العلاقة يبح ةيالحوار

 الواقع نطاق يعل أندادها مقابل زةيالمتم هاهواجس عرّف القارئ إليوتُ ات السرديشخص

  .ةية اللغويبنالو جتماعيّالا

                                                           
1. Linear narrative. 

2. Chronology. 



651   2222 صیفال، ثانیالعشر، العدد  ثامنالا، السنة مجلة اللغة العربیة وآدابه 

 البحث ةأسئل

    وهما:ينسؤسال يب عليأن تج ةيالحال تحسّباً لهذا الإجمال تحاول الدراسة

 للتفاعل مع الآخر دة ورضا براهنييشعر فاروق جوفي  لغويالتعدّد الأنماط  ونّتكتف يك

 ؟ينل باختيخائية ميمنظار نظر يعل

ات هذه يتقن الّتي تختفي وراء نةية والمتباكالمشتر اركوالوظائف والأف يرؤما هي ال

 ؟ينة باختيأساس نظر يعل ةية الحواريالتعدّد

 البحث ةيخلف

 ، العربي والفارسيينالأدب في ينمن منظور باخت التعدّد اللغويالدراسات التّي تناولت  ثركت

أبر   من. ملامحهضاً لا تخلو من ية أيالدراسات الشعر نّك، لةيالروا فيمعظمها  وتجلو

 :لصدد تشملبهذا اتبت ك البحوث الّتي

المجلدّ  تبها حنان بومالي ونشرها فيكمقالة « ة المعاصرةيدة العربيفي القص التعددّ اللغويّ» 

 يينقوم الباحث فيها بتبي. م5159ة سنة ية" الجزائريالخامس والعدد الثالث لمجلةّ "الممارسات اللغو

ة ياته ثمّ معالجة فاعليعند مستووقوف وال عامةّ التعددّ اللغويّ في الخطاب الشعري العربيّ المعاصر

تابعها الشاعر في ية مختلف ينطار مضامه في إي الشاعر ومتلقّينهذا التعددّ في إنشاء التواصل ب

 ية عليات التعددّ اللغوي مستوينز الباحث في دراسته بكّري. ةية اللغويق التعددّينصهّ عن طر

 يرشيدون أن  ةيلمات الأجنبكف اليتوظ ية ومستويف اللغة العاميتوظ يفقط وهما مستو يينمستو

 .ةي وتابعناها في دراستنا الحاليناعتبرها باختة التّي يلغوة اليأنواع التعددّ إلي

اللغة  الكأش: دراسة يزاد و مستغانمي زبان در دو رمان زنانه پ يال گفتگومندكاش يبررس»

 ادة برفقة يبركفاطمة أ تبتهاكمقالة « ينتي اد ومستغنامي النسويربتي يفي رواة يالحوار

سنة  "يفرهنگستان زبان و ادب فارسلّة "لمج السنة الخامسة والعدد الثاني ن ونشرتها فييالآخر

 ينة بيكيالمدرسة الأمر ية عليتناول الباحثون في هذه الدراسة مقارنة مبن ش.5949

ثلاثة  ن إلييمستند ،ة نموذجاًية والفارسي العربينتيالروافي  التعدّد اللغويّات يمستو

الخطابات  ي، ومستوتوبكل السارد في حالة النمط الشفوي أو الميتمث يوهي مستو اتيمستو

اتيالشخص نطاقاتو
1
الأجناس المطمورة يومستو ،

2
 .       

                                                           
1. Character’s zones. 

2. Embedded genres. 
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 ةي: تمظهرات التعدّد اللغوي في روانمكيها را من خاموش مدر رمان چراغ چندزباني يهاجلوه»

السنة  ونشرتها في الباحثة السابقة مع  ملائهاها تتبكمقالة « "نمكها را من خاموش ميچراغ"

 درس. ش5949سنة  ت مدرسيبجامعة ترب " باني يالسادسة والعدد الثاني لمجلّة "جستارها

 من منظور النقد ينباختالتعدّد اللغويّ عند ة ينظرنمط الدراسة السابقة  يعلالباحثون  هايف

ة يات اللغوة في الطبقية والثقافيالاختلافات الاجتماع وصلوا إلية وية المعنيفي الروا النسويّ

 ة.ي عن وجهة النظر النسويرة من خلال التعبيللروا

: التعدّد الصوتي والتعددّ آن در رمان سنگ صبور يهاو جلوه نيیباخت و چندزباني ييچندآوا»

 خواجة يمد بالو ومرمقالة نشرها فر ا"« صبور سنگ"ة ي وتمظهراته في رواينلباختاللغوي 

 سنة بجامعة العلّامة الطباطبائي "ادب يپژوهمتن لمجلّة "ينالعدد الرابع والسبعندة في كنو

من جانب ة المعاصرة يرات الشهيالروا يل إحديتحلفي هذه المقالة حاول الباحثان  ش.5949

 مختلفةة يوارحات يمستو قا إلي وتطرّينخصائص التعددّ الصوتي والتعدّد اللغوي عند باخت

ايالبارود مثل
1
التناصّو 

2 
 ة.ية والأدبييخات التأريالتما ج الصوتي مع الشخصو

مقالة نشرتها  «قراءة في نماذج مختارة الجزائريّ في المسرح الشعريّ د اللغويّالتعدّ»  

م. 5155لّة "معا "" في الجزائر سنة المجلّد الحادي عشر والعدد الثالث لمجمة بوقاسة في يفط

مقاربة التعدّد اللغوي في الخطاب الشعري الجزائري من  دف الباحثة في دراستها إليته

ثمّ  آنفاًرهما كذ تقدّمما كة ية والأجنبيفي اللغة العامّ غها وأنواعهايفها وصيات توظيجهة آل

 ة المختلفة. يفي مراحله الزمن الجزائريّ النصّ المسرحيّتبحث عن علاقاتها مع 

ة جدّاً، لكنّها يردة من الجوانب المختلفة، كثيتي تناولت شعر فاروق جوإنّ الدراسات الّ

ة يلا تمتّ بصلة مباشرة لما عالجناه في هذا البحث، منها دراسة الاتّجاهات الرومنس

ة أونق في يلعلي نظري وسم« ةية والواقعي الرومانسيندة بيفاروق جو»ة في مقالة يوالواقع

" بجامعة ات عربييترجمه در  بان و ادب يهاوهشپژلّة "والعدد الأوّل لمج السنة الأولي

اح الشعري في يالانز»اح الشعريّ في مقالة يم. ودراسة الانز5155العلّامة الطباطبائي سنة 

 ائي والآخرون في العدد الثالث يرالتّي نشرها فرامر  م« دةيالخطاب الثوري لشعر فاروق جو

ت مدرسّ سنة ية وآدابها" بجامعة تربية للغة العربيرانيلإة اية العلمي لمجلةّ "الجمعينوالثلاث

                                                           
1. Parody. 

2. Intertextuality. 
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« دةية في شعر فاروق جوينيات المقاومة الفلسطيتجل»م، ودراسة المقاومة في مقالة 5159

" بجامعة وهشنامه نقد ادب عربپژ د  رمحمدي في العدد التاسع لمجلّة "يلزهرة ناعمي وسع

 ش و...5949د بهشتي سنة يالشه

دور معظمها حول يضاً في مجال أدب رضا براهني وية أيردراسات كث هذا وقد نُشرت

ل ية التأويدراسة نظر س عددها مرموقاً، منهاياته، لكنّ البحوث الّتي تعالج شعره، ليروا

1فتياه در يه نظر يبر پا پسامدرن رضا براهني يشعرها زباني يردهاكار ك»في رسالة 
ة ي: الوظائف اللغو

التّي ناقشتها فروغ « لية التأويأساس نظر يلرضا براهني عللأشعار ما بعد الحداثة 

نماد »ة في رسالة يدراسة رمزش. 5945لان سنة يكذوالفقاري بإشراف عباّس خائفي بجامعة 
ناقشتها  هـراء « ة في أشعار رضا براهنيي: الرمز والرمزدر اشعار رضا براهني يو نمادپرداز 

بجامعة العلّامة الطباطبائي  يير اده نحسنموسوي كاشاني  واره بإشراف محمّد حسن 

ق ي: تطباز رضا براهني يستوا در خوانش شعر يكر   يمعناكاو  يكاربست الگو »ش، ومقالة 5949سنة 

ونة جونقاني، منشورة كلمسعود أل« الدلاليّ في قراءة شعر من رضا براهني كريستيفانموذج 

دراسة مرتبطة  ش، وكذلك5942سنة " ات معاصر جهانيپژوهش ادبفي العدد الثاني لمجلةّ "

في  ئيي: أسس النقد الباشعار رضا براهني ييزم در نمادگرایسیتياكوكر  يهاانیبن»في مقالة  ئةيبالب

الّتي نشرتها في السنة الثالثة والعدد الخامس  ييصدرا ةيلرق« أشعار رضا براهني ةيرمز

ن شعر زبان در ياجر » ة في مقالةيولغدراسة . وش5942" سنة ونقد ادبي يلمجلّة "بلاغت كاربرد
شعر  يز علينات مع التركي: اتّجاه شعر اللغة في السبعد بر شعر رضا براهنيیهفتاد، با تاك يدهه

في السنة الحادية عشرة  ، ونشراهال شفق وبلال بحرانييها إسماعتبك« رضا براهني

ة في مقالة يلانكاسة شدر ش.5941ا  سنة يروالعدد الثاني لمجلّة "بوستان ادب" بجامعة ش

ة لشعر رضا يلانك: دراسة شهادر مجموعه خطاب به پروانه ( شعر رضا براهنيي)فرم يلكش يهايژگيو »

السنة ار في ي ما يرمأ شهابي وينالّتي نشرتها نغ"« هاخطاب به پروانه"براهني في مجموعة 

أنواع الخصائص  ينبوأشارت  ش5944" سنة يالعاشرة والعدد الثاني لمجلّة "ادب فارس

  .مظاهرها في شعرهأحد كة يفونيالبول ة إليينلاكالش

دة ورضا براهني من يالرغم من وفرة الدراسات الّتي استهدفت شعر فاروق جو يعل

في  ة اللغويةيالتعدّد أنماطق يتطب ينا دراسة منطبقة علين ما ألفكالجوانب المختلفة، ول

                                                           
1. Reception theory. 



  616 (ةدراسة مقارن)، "ينل باختیئخایم"من منظور  "رضا براهني" و "دةيفاروق جو "في شعر  أنماط التعدّد اللغويّ 

نهما في يد دراسة تقوم بالمقارنة بنج  "كذلك وأساس ما قمنا به  يعلشعرهما نماذج من 

أن تعالج على هذه الدراسة  أ معت من هذا المنطلق .ةيب من هذه النظريقرمجال نقديّ  أيّ

 يز عليمع الترك مختارة في نماذج ينل باختيخائيلم ةيلغوال ةيالتعدّدة ي نظرييرأهمّ معا

  ة.يبمبادئ هذه التقنن يث تنّعم الشاعريها من حيبصمات مشتركة ومختلفة ف

 التعدّد اللغويّ

التعدّد اللغويّ تا  سرديم
1
بتفاعل اللغات المختلفة في  المعاصر في الآداب والنقد الأدبي 

عرف هذا يو يالأخر يون إحداها متفوقّة علكون أن تدأو وجهات النظر لوعي اال كأش ديتجس

الوجيّيبالسرد الد ينل باختيخائيالسرد عند م
2
لا تمثّل وجهات نظر الراوي » إذ ؛اريأو الحو 

معرفته في السرد الحواريّ يامه وحتّكوأح
3
ما هو الشأن في السرد ك –( الوجيّي)الد 

المونولوجيّ
4
فقط إسهاماً ضمن ة بالنسبة للعا " الممثّل، وإنّما تعدّ ية النهائيالمرجع – 

ات يمن اللسان د اللغويالتعدّ وّنكتي .(99 م:5119)برنس، « المقدّمة يالإسهامات الأخر

في التعدّد الصوتي قع في قطاع صورة اللغةيو، ة والتناصّيالاجتماع
0
س يول ة(يفوني)البول 

ان يبهرام؛ 52 ش:5949 اده والآخرون، يبركا)ه نيوكتل لغويّ ديبمثابة تمه ونكيبل  معناه،

التعدّد الصوتي وتعمل القناة الّتي تنقل لنا »بمنزلة  ي، أو بعبارة أخر(51 ش:5941والآخرون، 

)سهل وجوادي، « دها في الوقت نفسهيلّم وتفركز لغة المتييتم يعه وعليإدماجه وتجم يعل

أنّ  نهما وهويخلاف ب كهناصوتي  التعدّد اللغوي واليناً لهذه العلاقة بيوع .(599 م:5151

 ينة بيركعات الفوالصرا يالمواقف والرؤتعدّد  يقوم علي، ينه باختيعنيالّذي التعدّد الصوتي 

ما هو المهمّ في التعددّ ف، ةيالعالمة ويا الاجتماعيفي المجالات المختلفة مثل القضا اتيالشخص

ةيولوجيديالأ التّي قد تؤسدّي إلي ي الرؤيمتقدالصوتي 
6 

عدّ التعددّ ينما ي، باتيعند الشخص

ة الّتي يلأنواع اللغوا يه عليز فيكتمّ التريق التعدّد الصوتي؛ فية لتحقيلغواللغوي محاولة 

ة يانكة والميظروفه الزمنو انتهكوم جنسهأساس سنهّ و ية عليلّ شخصكبها  زيتتمن أن كيم

     و...

                                                           
1. Heteroglossia. 

2. Dialogic narrative. 

3. Dialogic narrative. 

4. Monological narrative. 

5. Polyphony. 

6. Ideology.  
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الموضوعد يتحدمرتبطاً ب برو  التعدّد اللغوي ينعتبر باختي
1
تمظهراته في  ذهب إلييو 

ة ي الأجناس الشعرة وربّما فييديومكة والية الهجائيضاً وخاصّة في الأجناس الشعريالشعر أ

من مناهج  التعدّد اللغوي عتبري. (99 م:5411، ين)بختلام الشخوص كمتجسدّاً في  الخالصة

بر كمن أما يولاس ،ووجهات النظر الوعي اتاريتمختلف  يفي العثور عل السرديّ الخطاب

سه ياسحعن أ  الشاعريروتعب المعاصر الشعر السرديّتمثّلات تنوعّ وجهة النظر في 

فاً يوظّفها توظية الخالصة ويانات اللغوكمجموعة من الإم اناً إلييعمد أحي»إذ اعره، ومش

« موروثة ية أخرية أداة شعريلغة ولا تدخل في إطار أكاللغة  اً، والّتي تنتمي إلييائيحإ

ختلفة في الم شخصاتلل غاتللاعرض نمط  تجسّد التعدّد اللغوي فيي. (515 م:5159بومالي، )

 منتهيسلب من السارد هيأتي ليهو و ا المختلفةيمن الزوا تمّ علاجهيواحد  شعريّ موضوع

وتنوعّ  ،ات الوعييوتعددّ مستو ،ات والضمائريبدعه بتعددّ الشخصيما  يعل ةياللغو

 بة.كّة مرية سرديب في بنيالأسال

 نيعند الشاعر التعددّ اللغويّأنماط 

 لاميّكأو ال خلق طرق التعدّد الصوتي في لّ طرق إنشاء صورة اللغةك مراجعة ينقسّم باختي

 م:5411، ينبخت) والأسلبة والحوارات الخالصة ينسة وهي التهجيزات رئكّثلاث مر إلي

بهذه  داًيثر تحدكفصّل والأالم فيالتعر تهدف هذه الدراسة من الآن فصاعداً إلي .(599

دة يشعر فاروق جوة من يننماذج مقارقها في يتطبثمّ  في التعدّد اللغوي ب الثلاثةيالأسال

 ورضا براهني:

 ينالتهجأ: 

ينإنّ التهج
2 

 عابياست  أوير التعابينعني المزج بي ينوهو عند باخت ،ام بالهجنةيالق هو

من » ينون التهجكي. (599م: 5411، ين)بخت لام واحدكفي إطار  يينوع  أوين لغتينة بيالحوار

، ي)مصطف« عدّد لغويّ داخل النصّ الروائيق تة الّتي تسهم في خليأهمّ الطرائق الأسلوب

ة يعني الشخصي)لّم بوصفه مشخِّصاً كبدأ السارد أو المتي ينفي التهج .(591 م:5151

عني ي) وصفه مشخَّصاًآخر بشخص وعي رأي و هيليثمّ  هيعبرّ عن رأيو تحدّثي الحاضرة(

ا لغة يحنا الآخر فين تظهر لغة ك، ولهيذهب إليما عارض المشخِّص فيي ة الغائبة(يالشخص

                                                           
1. Objet. 

2. Hybridation. 
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، خر المشخَّصلآلملفوظ و ملفوظ لهادة يق له مهمّة ينإنّ الشاعر في التهج. المشخِّص

 ي آخروع يعل قبليو تقابلها يوجهة نظر أخر  عن وجهة نظرهيرالتعبعند ستحضر يف

    .في عا " واحد اةيعن الح ار ووجهات النظركن الأفيجلاء تبالإ

 ورضا براهني دةيفاروق جو اللغات في أشعار ينوالتما ج ب ينمن التهج بصمات يتُرقد 

 بني هواجسهما.يرتبط بهما ويلّ ما كالمجتمع وشؤسون و اةيل الحيهما عن تفاصيرعند تعب

 لان إليييمة جانب بل ينظرة أحاد يعلقتصران ينّهما لا كل ،ش الشاعران في عا " واحديعي

 في ينلو التهجيج ة.يخفأو ة يناقشة جلقالب جدل وم يتمّ عرضه عليحوار داخليّ شبه 

ختلفة التّي ات الميالشخص لغات هيلدتجتمع ف ؛دةيفاروق جوأشعار ة يدة من سرديعد فمواق

ة التّي يالفرعأو  المخمولة اتيالشخص ةيوتصدر من ناح هسردتحتلّ قطاعاً من مساحات 

الستار عن وجهها  ليزيأن  الشاعر ديريات التّي لا يأو الشخص صدفة في صلب النصّ أتيت

 ني الآخريننه وبيرة بكالفة ويالرؤ تباعدبدة ي في شعر فاروق جوينتحققّ التهجي. متعمدّاً

الّتي تتناول  «نحن وحرمان»دة يالمجتمع في قص ما في لجّة النظرة إلييولاس سلطةذوي ال

 لها: انة سادة مصريخ

دائماً /  يقَبْتَ وفَسَ مةُي/ مصرُ العظ انيمالإ صلابةِتراثها بِبِ/  هاشعبِبِ الأحقادِ ا سادةَي

وواحةَ  بِيمَ الغرلْحُ/ دائماً  يقَبْتَ وفَسَ مةُيمصرُ العظ/  جبان لِّكُ وقَفَ.. وَ الخداعِ وقَفَ

 دونَيرتُ نْا مَي/  لّ  مانكُراً لِخْفَ ي الورينبَ/ دائماً  يبقتَ وفَسَ مةُيمصرُ العظ/  انيرالح

 (595 م:5445 دة،ي)جوالأوطان  عبةُك مةُيالعظ صرُم/  مْكُيحَوَ امةَعالز

 عند ينتمتقابل ينلغتفي  لغاتمتعدّد ال نموذج شعريّقالب  يعل ينلقد ظهر هنا التهج

نصّ يالّذي  اذب(ك)ال المزعوم ل الموضوعيّيسم التعلي بمينز هذا التهجيتمي. ملفوظ واحد

 يعلل يهذا التعلث إنّ يبحستترة ن الميعله من أحد مظاهر أقوال الآخريجو ينه باختيعل

. هنا (29 م:5412 ،ين)باخت تضامن مع الرأي العامّينّه كل ،اتبكعن ال الرغم من صدوره

 ؛نوب عن أصوات الرأي العامّي صوت الأنا المتحدّثة الّذي نعالسارد المشخِّص  ليتعل نبثقي

قة هو يفي الحقن كصادراً من وعي الشاعر، ول ة بمصريعن العنا هذا الخطاببدو يف

د يعياً ويلكتضامن معه شيوهو  ع أبناء مصريمن جم منظور الرأي العامّ خطاب راجع إلي

دحض يو نيالآخر ينالمشخَّص وعي يردّ علياول أن يح إذ قته الخاصّة،يطر عنه بيرالتعب

  .وطنه مصرلمة الصمود والمقاومة يولوجيديأ يمتقدب اهمينوا

 ينصة المشخَّيشف به الشاعر عن هوكيل «ا سادة الأحقادي»غة النداء في المطلع يجاءت ص

تربصّون فرصة ين أضمروا العداوة لمصر ويالّذالسادة   همين. إنّ المشخَّصفقرةال ةيفي بدا
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 «دائماً يسوف تبق مةيمصرُ العظ»ملة بج ثلاث مراّت دتهيعقالشاعر  رّركي قاع بها.يالإ

التراث وصلابة الشعب و يعلا الهكاتّك هايإلعزوها ي ةيابيجإ أوصافمع  رسّخ دعائمهايو

قارئ ال عليجلام المشخِّص وكة يد من شعبي. إنّ هذه الأوصاف تزةيوالفخر والقدس انيمالإ

ة السرد في يمنذ بدا ظهر الذّي المشخَّص لرفض الآخر. أماّ الآخراستعداد  يعلئاً يئاً فشيش

الزعامةَ  دونيمن تر اي»عند  باختصارديّ قبوس السرة الميفي نها اهينوا جلوتف أسلوب النداء

   .ينرات البناء الهجيه مغالغتتمل بكلت« مكيحَوَ

للمشخَّص  ج صارمةج حيمد بتقينق التهجيقدة في تحيقوم فاروق جويلا ف، ينوفقاً لما تب

ما كعن دحضه د من المعلومات يمزإعطاء  معباطلاً عله يجوالتوالي  يعل لامهك دحضيبل 

 في شعره أتييف، ضعون لهيخولو   الشعبيرمعارضاً لرغبات المجتمع وجماه اًيسلب سبق أو

 يالخروج علب كذلكو ،ةيوقراطيموالد ةيرّطالب بالحيمثقفّاً اً ويثر منطقكأالمشخِّص 

مثل هذا لوح يما ك الّتي تسود مجتمعه ةيوالتصرّفات القسر ار المتشائمةكد والأفيالتقال

في  الشاعر هاالّتي أنشد« نة الأحلاميما عادت سف» دةي في مقطع من قصينل الهجكشال

    فاع عن الحلم والأمل:الد

 ومَيالوَ/  وعْمُها الجُدُدِّرَتُ« معَنَ» ولَقُنَ ونا أنْمُغَأرْ دْقَ/  وعْضُالخُوماً وَي أسَيونا العلّمُ دْقَ

 ..عْيالصق اتِوبنَبِ مْكُلْتُقْتَ بانَضْوا القُكُترلا تَ/  ..عْيضِيي كَلِ وهُكُرتْلا تَ/  ناتَيبَ لأُيم رُجْالفَ عادَ

 (99 م:5445 دة،ي)جو عْيبأحلامَ الرَّ أسِيال ولِطُ م بعدَتُدْأعَ دْقَلَفَ/ 
غرق يم البلاد وكيحالشاعر والنظام الّذي  ينب نشبصراع عقائديّ  في ينهنا نجد التهج

 لغة يعل شرفيالمشخِّص أنّ دو بي ينالتهج قع فييما إنّ  ذابلة.د اليالعادات والتقالفي 

)حمداوي، ل ي الحجّة والدليمالدفاع بتقدتزوّد هذا ين أن كيموربّما  هيوعدافع عن ين ليالآخر

ه عبر يوععن  شخِّصدفاع المدة بي في شعر فاروق جوينتا  هذا التهجيم. (52 م:5152

ة يمنذ بدا ةيالعدوان تهمممارساارهم وكأف عن يروالتعب نيالآخرمعرفة  يز عليكالتر

« والخضوع وماًي أسيقد علّمونا ال»أس والخضوع في يببثّ الهم لغتعرض الشاعر يف ،السرد

أهبة لقبول مطلبه  يعل القارئ عليجوعي الآخر ونددّ بية ليمارسة القهر والعنجهبم كذلكو

   ع.يث عن الفجر وأحلام الربيبالحد هيليالّذي 

 ه في عرض لغة الآخركشاريخاصّ و لاءبج  في شعر رضا براهنيينالتهج تجسّدي

شاهد عنده ي ن بجانب هذا النمطكول مباشرة، يرقة غيبطر ة معهيولوجيديوصراع الأ

عني ي ينعند باخت ينالمظهر الفرديّ للتهج إنّ. اًيرثك الواعي القصديّ المظهر الفرديّ

سرد النصّ يالّذي  فإنّ الوعي ،ةيالأجنبأو ة ي امحليناللغتانب بجاللغة السائدة استخدام 
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 بخصائصه أو امحليّّ نقله اللسان الأجنبيّيوعي تلف عن يخ ،قوم بخلق العمل الأدبييو

 ين اللغتينبراهني بالمزاوجة برضا قوم ي .(559 م:5449، ين)باختة يوالمعجمة يالمورفولوج

عطي تمن جهة ة؛ فهي ية وقصديق هجنة واعيقلتح واحد في نصّ سرديّة ية والأجنبيفارسال

 يه السرديّ من جهة أخريرتعب نحتممنفردة، و صةيص خَين اللغتينقته في المعاملة بيطر

هذا النوع من نموذج سواء. نلمس  حدّ ياصّ والعامّ علتعامل معه الخي شاملاً اًيبعداً عالم

صل ي يحتّ «ليإسماع»وسمها بـ و افحة الحربكلم الشاعر أنشدها لةيدة طوي في قصينالتهج

ار الّتي تخالف ما كوالأفغرب التراث  ل إليييمالّذي  رة الآخركف عرضياول أن يح فقرة إلي

 :قوليو ليإسماع قتنع بهيوتبعاً له ما  المشخّص السارد عتقد بهي

هر  ياز او برا و/  اندردهكدار  يبارها د« فلركرا »پدرسالار  يهنر  يه از موزهكهستند   يو مردمان محترم
ن به آنا يسيو به انگل/  ار دارنديرا در اخت كون پروانه و شاپر يسكلكن  يبهتر / اندهمخصوص گرفت كنيع تيكممل
ار كتيجنا/  اندجهان را آنان به راه انداخته يودتاهاك يو گرچه همه/  «Beautiful people»ند: يگو يم

/  !خوزستان/  نوشنديدوشند و ميو شب و روز نفت م/  سش ثابت شودكعشوند، مگر يشناخته نم
 ش:5999، )براهني 1ستنديجوانان ما نبودند، ن/  نان هستند!يتو ا يدوشندگان واقع/  ن!كگوشت را باز  

 (99و91
 ينالتحاور ب يجرنئذ يح؛ فةيالسرد اتاللغة ي الفرديّ في خلق تعدّدينالتهج كشاريهنا 

 نيالآخرة لغه ثمّ ير والتنبيقوم بمهمّة التنويالسارد المشخِّص الّذي لغة   وهماينلغت

ة يالأجنبة ثقافال وانقليأن الخاصّة  مأعمالهب ونسعَيو يخرأ نزعة ونبدي نالّذي ينالمشخَّص

تبلور ي يحتّ ةيالثقافة الغرب توجّه إلييذي الّ الآخررة كعبّر الشاعر عن فيهنا  إلي. البلاد إلي

شاعر عن موقف عبّر الي .زيّيلكالإن «Beautiful people» صطلحم في ةيأجنببلغة  ينالتهج

أخذ ب اليّينهجهم الاحتظهر يو مسدل الستار عن وجههيدون أن  ينقة التهجيبطر ينالمشخَّص

 ورضعالعا " بأسره في انقلابات  بشنّتصرّفاتهم في العا "  كذلكخاصّة لأيّ بلد ما ونظّارة 

  .لاً ونهاراًيل استغلالهالنفط و

                                                           
منه نظاّرات خاصّة لكلّ بلد ات / وقد أخذوا الترجمة: وهناك أشخاص محترمون  اروا متحف روكفلر الأب للفنون عدّة مرّ .1

/ لديهم أفضل مجموعة من الفراشات والعُثَث / ويُطلَق عليهم باللغة الإنجليزية: "شعب جميل" / وعلى الرغم من قيامهم 

الانقلابات في العا " / غیر أنّهم لا يُعتبَرون مجرمين / إلّا أن يثبت خلاف ذلك / وهم يرضعون النفط ويشربونه ليلاً  بكلّ

 .اراً / خو ستان! / افتح أذنك! / هؤسلاء هم المرضعون الحقيقيون منك! /  " يكن شبابنا ولیسواونه
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 ونقده ا الآخر المشخَّصي نوايرتشهدة في يقة فاروق جويبراهني طررضا تّبع يذا كه

ة ية والمعاديالمشخَّص السلب عرض تصرفّاتوعي الآخر ب يه عليب وعياول تغليحو ،الناعم

بدأ ي ،هيونقل وع  بوجههيروالتشه بعد استدعاء لغة الآخرمصالح البلد. لرغبات الشعب و

قة يي خو ستان بطرناديعندما  اللاحق، إلي"خو ستان" لفظة من  شخِّصالم وعي يمتقددور 

مثال بار  من طرق إبداع  ينأسلوب النداء في التهج . إنّا الآخرينوا ينبّهها علية ليصيتشخ

ستخدم براهني يف ،(951 ق:5999اهه والآخرون، ك)ة الصوت يوخطابات ثنائالتعدّد اللغويّ 

ظلوم ولا الظا " نادي الميهذه المرّة  هنّكلدة، يمثل فاروق جو يناللغويّ في التهج طابعهذا ال

 نة والبلد.يال الدفاع عن المديه حيمن خلال إضاءة وع

ط بجانب طابعه ينش لغويّ بطابعبراهني رضا  في شعر ينالتواجد الأسلوبي للتهجتا  يم

ان نشاط الطابع كما ك مباشرة ين الجانبينرة بكتباعد الف تناوليالاجتماعيّ الّذي 

ققّ يح أننوي ي ،براهني أنّ اًيجل بدوي، في الواقع دة  اهراًيالاجتماعيّ في شعر فاروق جو

ث يمن ح عن بعضهما تنفصلان ينتلغ يمبتقد ينباخت عرّفهاي ة مقصودةيقة فنيبطر ينالتهج

 بسحب« ليإسماع»دة يقوم في قصيأنّه  ينر ماك، (599 م:5411، ينبخت) ةييخالحقبة التأر

   قول:يو ،المشخِّص والمشخَّص ة في لغاتيلكسمات الشال إلي يينوعال ينب ضاربالت

از به فردوس در آواز ماست / يم / دوزخ در آواز ماست، نيخوانيآواز م ياشدهمسخ كمشتر  يما با صدا
 يهادارم / فردوس تو در گام يگر ياز به فردوس ديم / من نيدانيازش را ميم، تنها نيدانيفردوس را نم نشان ولي
 (95 ش:5999، )براهني 1ردكظهور خواهد  « ليچرچ»بان ايدر خ ه زمانكاست   نيياستال
ثلّ يمالّذي  المشخَّص ليإسماع لغةو شخِّصالم لغةناً في يباً هجيك، نشهد ترما أتييف

 يل عليعتمد إسماعيوار المنبثقة عن داخل البلاد كفبالأالسارد  ثقي. هيوعالمعارض ل وعيال

 ت حدوداتّضحذا كه. ستالين سهم في وضعهاالّتي أ ةيالروس ةيسكار الماركالأفصدر من يما 

ة، ينيتهجفي مجموعة  ماب الاجتماعيّ لهطاالخ نت حدودي وتبعاً لها تبين اللغتينالخلاف ب

حقبة  نيتبا ي تدلّان علين مختلفتينلغتنفرد هذان الصوتان في استخدام أيّ منهما ي نكول

 ينتيلتا الشخصكي الفذّ ليرر التعبلمنح المظه  اللغويّينعبر التهج ينباخت هايإل يرمة ي من

لمات المهجّنة وفق كاستخدام ال إلي شخِّصعمد المي. (559 م:5499)تودوروف،  عالمهما كوإدرا

                                                           
 / والجحيم في أغنيتنا، نحتاج إلى الجنةّ في أغنيتنا / لكنّنا لا نعرف عنوان مشترك الترجمة: نحن نغنّي بصوت ممسوخ .1

الّتي ستظهر  ،/ جنّتك الخاصّة في الخطوات الستالينية یخرأ جنّةفحسب / أنا أحتاج إلی  هاينا إل/ بل نعرف حاجتالجنّة 

 يوماً ما في شارع تشرشل.
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 لفت الانتباه إليل م )دو خ(يالمسخ والفردوس والجح»بمفردات مثل  الحقل المعرفيّ التراثي

 الحداثي الحقل المعرفيّ يعل قبليفه وهد فقديبدو أنّ المشخَّص ي ، وفي المقابلةينيالثقافة الد

للرفض  تشرشل وينات مثل ستاليمن خلال استدعاء شخص ةيوعيش رةكفعرض يالّذي 

 .ةية الأخرويويبادئ الدنم والميالق يالواضح عل حتجاجف والايالعن

رافق يواً ياً واعيفرد ةيمن نماذج رضا براهني الشعر ي في فقرة أخرينظهر التهجي

موقّرة  ةية لسانيلغته خصوص به المشخِّص منحيل يمالأدب القدفات من قتطالتأثّر بم

      : يمتراث شعري قد بانتمائها إلي

 -ش / و با قلم / يال خو يد كوته و تنگ خيام / اطراف ددهيكش  بييشوم مه يوارهايبعد از تو، باز / د
 1هاروزنامه يكاغذ  يها/ در قلعه« اندچون كودكان كه دامن خود اسب كرده/ » -ن سلاح زمانه يتر مضحك

 (95 ش:5999، )براهني
 أنّها أقلّ يرالمؤسسلِب، غ لغة  سلطةين اللغات المختلفة مع تبينزاً واضحاً بيهنا نجد تما

نشدها يموضوع القصائد الّتي  عود إليي كدة؛ وذليفي شعر فاروق جو ة لغتهسلط يمن مد

ز التعدّد السردي الحاضر في هذا يتمير. الآخ لغةمع  ثركتفاعلاً أ تقتضي عادة يرللغ

ة الفقرة وهي ترافق انبعاثات أسفه ية منذ بداية الأنا السرديالمقبوس بمعالجة براهني قض

الشاعر  لغةفي إطار  الأولي ةيلغوة اليفقدان مخاطب خاصّ ثمّ تأتي التعدّد يوحزنه عل

بوصفه أضعف سلاح الدهر  سخر الشاعر من القلميدة. يالنصّ  ه لغات ينلتجعل الفروق ب

چون كودكان كه دامن خود » وهو ين القوسينات سعدي بيتّخذ شطراً مستقلاًّ من غزليللنضال ثمّ 
 بوصفهما علامة ين القوسين. بما أنّ هذه اللغة امتزجت بلغة السارد وجاءت ب«انداسب كرده

تقع في و حة للمعرفةواض نه السارد، أصبحتيبيانفصال هذه اللغة عمّا  ين أن تدلّ علكيم

 .يننطاق التهج

 الأسلبةبـ: 

بةلالأس
2
 نوع ينل باختيخائيهي عند م أو اللغاتأسلوب  ينالجمع بأو  لوبد الأسيتعني تقل 

 مصطلح . إذا أردنا أن نعرف(551 م:5412، ينباخت)« الحوار يتعالق اللغات القائم عل»من 

 لغة ينق الجمع بيب عن طريد الأساليتقل يعل» قائمة هان القول إنّكميد فيالأسلبة بالتحد

                                                           
 ونحن بالقلم مرّة أخری / الييقة لخيية والضيرالقص ةيرؤالبة حول يرسمتُ جدراناً مشؤسومة ره / الترجمة: بعدما ذهبت .1

  .ة للصحفيع الورقفي القلا / ولهميركبون خين يمثل الأطفال الّذ / وهو أطرف سلاح الدهر /
2. Stylization. 
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الأسلبة بلغة واضحة تصدر من  يتحظ .(521 م:5151، يمصطف)« ةيعبر لغة ضمن مباشرة

ة تصدر من الآخر المؤسسلَب الّذي يه ثمّ بلغة خفي عن رأيرباشر التعبيالشخص المؤسسلِب الّذي 

 اللغات ينة متبادلة بية داخليحوار إنارة الأسلبة ينباخت دّعيقلّد المؤسسلِب أسلوبه في السرد. ي

، ين)بختاً يراً فنّير اللغات تصويتمّ تصويعندما  السرد ةييخفي تأر يالعظم تهايأهم عتبريو

 الحداثيّ ين الأسلوبينالجمع ببب في الأسلبة يد الأساليتقل تمّ عرضي، ف(511 م:5411

 ، لكنهّا تختلف عنه في أنّينلتهجاتشبه نها أن كيموالتراثيّ في ملفوظ واحد؛ فبهذا الصدد 

قوم تعالق اللغات يشراً في ملفوظ واحد،  مزجاً مبايين لسانيينوعمزج » يقوم علي ينالتهج

 ين محيرأسلوب آخر غ يئ علكتّي وملفوظ ينالحوار داخل وعي لساني واحد مح يعلالقائم 

مع لغة  (5)  بلغة مباشرةينالتهج يظيح يبعبارة أخر. (59: 5155)سعدي، «  ملفوظيروغ

 يعل للمؤسسلَب. (5)ة يللمؤسسلِب مع لغة ضمن (5)، لكنّ الأسلبة له لغة مباشرة (5)مباشرة 

قوم بأسلبة الحقائق يأخذ بمادّة المؤسسلَب ويعبّر عن لغته، يالرغم من أنّ السارد في الأسلبة 

  .ةيبر في النفس البشرك أيرها من تأثيفي الأغراض المختلفة لما ف المؤسثّقة

ث يتعامل السارد مع الأحاد نهايأو عدم تبا ن المواقفيتبا بموجبا أنّ الأسلبة تضمّ بم

ة يوالعامّ ةييخة والتأرية والإعلامية والفلسفية والأدبياسية والسية والصوفية والواقعينيالد

 ن بطرق متعدّدة.يالشاعر قصائدا في ملامحه ينر ن أنكمي، ف(591 م:5152حمداوي، )

دهما يتقلتمّ يعندما  بهذا النمط دة ورضا براهنييشعر فاروق جوفي  لغويلد االتعدّ أخذي

لإلقاء مدخل  لهما اتيكامحا سلوبهذا الأإنّ  ؛ إذرهاكذ ممّا تقدّم نونكالم الآخر بيالأس

 .تقابل الأصواتعند النصّ ا به طالبي الّتي الراهنة ةيات العصر الحواريضرور يالضوء عل

ة الّتي تطلبها يبّرة عن نوا عه وتوجّهاته العفومعدة ياروق جوالأسلبة في شعر ف صلتح

 لغاتبدلاً من عدّة « الجراح»دة يتحدّث الشاعر في قصيل المثال يسب يأحداث النصّ، عل

 قول:يو موضوع واحد طيتبسب العدّة في يد الأساليتقلزاول ية ويمن لغته الشعرخارجة 

وبةً / لُسْضاعةً مَبَ سَيالعمرُ لَوها مرتعَ الأوثانِ / فَكُرتْ/ لا تَ عبةٌكفاقي ا رِيبةُ يمصرُ الحب

ا يوماً قبلةَ الرحمنِ / يسَ نْ/  " نَ يالأسَ مَغْدُ أننّا رَشهَي واني / اللهُغَدرهمٍ وَبِ سَيالعمرُ لَ

م رغمَ الجراحِ كُندي لَ/ عِ سانلِ فِيا بزَيم الدنتُوْزَ/ وغَ قِ دمائهايحرَ نْم مِتُرْكَسَ نْمَ

 (595 م:5445 دة،ي)جولا إنسانِ  في مالٍ بِيرَحةٌ / لا خينص

ل يسب يعل لغويّخطاب التعددّ ال ضمنه من مباشرة فييالشعريّ بما غ هذا المقبوس يص

في موضوع  ةيورغباته النفسة ية السارد الفرديولوجيديأ تخصّز هذه الأسلبة بأنهّا ي. تتمالأسلبة
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)الجماعة أو  نهّا متصّلة بوعي الآخرك، لأو الشعب الجماعة رغباتست ناتجة عن يول مصر

ة ية سرديبنفي  لغات من اليرثكل تما ج اليكضر تشيحهنا  .إطلاقاً نيّيوالد اسيّيالس الشعب(

 اي بةُيمصرُ الحبتها )يوصي الشعب برعايوعرب عن حبهّ لمصر ياسيّ يرجل س لغةبدأ بيوواحدة 

رافق ي نيّيد يرتعببالسارد النصّ زودّ ي(. ما لبث أن نِوها مرتعَ الأوثاكعبةٌ / لا تتركرفاقي 

 يأننّا رغمَ الأس شهدُياللهُ ) ينعبة وقبلة للمسلمكجعل مصر ي؛ فسهيارس تقديمو السابق يرتعبال

ر عن تعبّل»إلاّ  ةيقصد المتعددّة في النصّ لغاتهذه الأتي تلا  .(قبلةَ الرحمنِ وماًي/  " ننسَ 

ن كتسلا  .(42 م:5442 )التلاوي،« اتييواقعنا الح ة فييولوجيدية والأيئيوالبة يات الاجتماعيالمستو

وغزوتم في ) ميكسلوب الحاة الأكمحا تها إلييناميتؤسديّ دبل  يرذا التعببه ةيلغوة اليأسلبة التعددّ

 يمتقد يعل (في مالٍ بلا إنسانِ يرَ/ لا خ حةٌيم رغمَ الجراحِ نصكلسانِ / عندي ل فيبزَ ايالدن

           نها.ية تبنيّ المواقف مع تبايانكإمد من يتز حسنة وعظةم

قدّم فيها ي؛ فون شخصاً آخركيأن  يسعية الأسلبة ي ال الشاعر عند استخدامه تقن ما

 المؤسسلبَ لام الآخركدة يجوقلّد يلا  .هيرشائعة في معظم تعابمادتّه  تسيل ة مفرطةيمادّة لغو

 ستلميبل  اسة والاجتماع و...ين والسيبشأن الد نيشهورع بالضبط عند أصحابه الميشيما ك

الأثر  ينر. ده الخاصّيوتنض قه امحدّديأساس تطب يعل صدرهيثمّ  مادّتهاالأصوات و يمبتغ

في  ةنيّيوالد ةيّاسيسال ينلغتال كاكاحت عبر في خطابه السرديّ ق الأسلبةيتحقل ديّيالتقل

 قول الشاعر:ي ينح «ة حلميمرث» عنوانها دةٍيقصداخل  وهذه المرةّ اةكاامححالات  يقصأ

 ولُ اللهِسُرَ الإمامُ نَينا / أيواري مٍحلُْ نْلُ عَأَسْالآنَ نَ/ وَ شامخةً المجدِ ورَصُنا قُينَبَ وماًي

طه  نُيدنا / وَعَمََّجَ قِلْالخَ ينَب ورِالنُّ نَمِ نٌينا / ديلقِي انِكالبركَوالحزنُ  أسُيالفَعُنا / مَيجْ

نا / ينا مآستْيأعْ نا المروءةُيتْ / فنَهَوَ دْقَ ولَ الحقِّحَ اسِالنَّ عَا جامِينا / ينِغْي اسِبِّ النَّروَ

ي كِببغداد تَنا / يلَنا طحْي وَقِنَسْ نحنُ في العارِ/ وَ تْرَحَتَسُنا انْدْقُ تْماتَ مِّيوتُ في اليرب

 (994 م:5445 دة،ي)جونا يقِسْي الآنَ باتَ مِالدَّ نَها / بحرٌ مِرُاصِيحطهرانُ وَ

أنّما تزول الفروق ك ثيحالمؤسسلِب والمؤسسلَب  سلوبيأ ينب باسقاً لغوياًّ اًكاكاحت يهنا نر

 لغويّها التعدّد اليتاج إليحة ية لغويا دواجق يمن الآخر لتحق منهما دنو أيّينهما ويب

 نيقوّة الد الشاعر إليعود يفقبل ظهور لغة المؤسسلِب،  بسلَلغة المؤس أصداءتجلو . الحاضر

عن تعلّقه  ثيدالحدة من يثر فاروق جوكينئذ يح. اته الراهنةيواقعل ةينو ه التراثكؤسسلِب يو

مفعم  إسلاميّ ماضٍ العودة إليعند وقوعه في المصاعب ب نيّيرجل د لغاتقلّد ين ويبالد

 والآن يمدت قصور المجد شامخة منذ القيبُن؛ فثقته بهث عن يثمّ الحد بالمجد والروعة

؛ نهيب بذور التفرقة عداءعندما بثّ الأ )ص(  بالرسولينستعيأن  ان الشعب المصريّكبإم
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لّ كمن  ينرسول الله المسلم معيج شامل؛ إذ نيّيد هتاف« مَعُنايجرَسولُ الله »في قوله ف

 ن ربّ الناسين طه وديدهم يغنيونور المليء بن يدمعهم يج كذلكو ،عي وسنيّيمذهب ش

ربَََّناَ إِنََّكَ » مقاطع من سورة آل عمرانما في ي عدّة مراّت ولاسيمركه القرآن اليعل نصّيما ك

عبّر عن سبب ي أسلوبه ويرغيلبث أنّ الشاعر  . ما(9)آل عمران: « جَامِعُ النََّاسِ لِيوَْمٍ لَا رَيْبَ فِيهِ

وت وبغداد يرا بيقضا نحو ةية والاجتماعياسيالس مدن العا " معاضللّ ن لحيه بالدكتمسّ

 يموتقد ةيعالمة اليد الوضعيلتجس في الشعر ةيلبة القصدسصبحت هذه الأ؛ فأوطهران

     ثلّها الآخر للخروج منها. يمة الّتي يولجيديالأ

 ةيلغومنته اليه من خلالها قلّتلة يفي إنتاجاته الشعررضا براهني بالأسلبة  كلقد تمسّ

باشر يلا  أنهّ فيدة يفاروق جونتهجه يعماّ  هيرة تعبقيطر تلفن تخكلو ،يالأخر لغاتال يعل

 ئاًيئاً فشيش نزعية ثمّ ية هواجسه الذاتيتناول في البداي الموضوع الاجتماعيّ من خلال أسلبته بل

 .ةيتفشّوهواجسها الم ةيالاجتماع الشعب شؤسونب مرتبطة اينواو واقفلم بيالد الأسيتقل إلي

 الآخر في إطار لغةزات يممظهور  قعيث يبحه لغتممزوجاً بواً يخفب المؤسسلَ لغة الشاعر عرضي

 «ه تويمرث»دة يفي قص زيالمتم لغويّهذا التعددّ المثل  نظر إلييأن  نكيمما ك هلغت التناغم مع

  : وهما أسلوب معاصر وأسلوب تراثيين أسلوبينقالب الجمع ب يعل بوضوح

ه كم /  يعظ  / با ظلمتييمز يه در آو ك تا  يمادهيشو كل فاعلات /  ي/ مفعول فاعلات مفاع غمزده يدر تنگنا
 (95 ش:5999، )براهني 1است! ها به ما بقبولانند: / نور است، نور، نور، / چه نورانزهيخواهند، / سرنيم

لو أنّه جزء من مجموعته وه يوع الفيخ ؤسسلَب آخرلم خلق اللغةبادر الشاعر ي هنا

مفعول فاعلات ) بحر المضارع العروضيّ ة فيبالأسلبة الموجودرفض الشاعر ية. الشامل

 ةي مجديرغ قةيطر ،نتشار في الشعر العربيّلة الايمن البحور المهملة قل (فاعلات ليمفاع

ب البحور يترتالقلم و سلاحب قتنعوني  الوا ما ني الّذيينديتقلالالشعراء أنداده من بعض ل

ترافق  عقب. يقع المظلم رأساً علقلب الواالرمح  سلاحباول الأعداء يح نمايب ،ةيالعروض

عي بالتنوينه باختيسمّيأو ما  ضرباً من الانتقاد ةيلغوة الية في التعدّديرهذه الوت
2

هنا »؛ إذ 

 م:5414لحمداني، ) «تمّ انتقاد الصوت الآخر مباشرة بلغة مجسدّة وحاضرة في الملفوظي

 ينح بالتوّ ينالتهج سلبة إليالانتقال من الأ في مواصلة النصّ، هو تّضحيإنّ ما  .(14و41

                                                           
أن  د / الحرابي/ ترماً يظلاماً عظ صارع /حاولنا أن ن ت /ل فاعلايلأو ان مفعول فاعلات مفاع / امحزون أ قوفي الم  .1

   !ا له من ضوءيو ، ضوء /ضوء ،بأنّه ضوء / قنعنات
2. Variation. 



  616 (ةدراسة مقارن)، "ينل باختیئخایم"من منظور  "رضا براهني" و "دةيفاروق جو "في شعر  أنماط التعدّد اللغويّ 

 «است به ما بقبولانند: / نور است، نور، نور، / چه نوران هازهيسرن» ا لغة السارديقول الآخر في حناي

  قوّة القلم بجلاء. يقوّة الرماح علغلبة  هايف ظهريل

نّ ث إيبح في ملفوظ واحد ؤسسلَبوالم ؤسسلِبالم لغاتفي شعر براهني بامتزاج  الأسلبةتا  تم

 إلاّ بالولوج ينز اللغتيين تمكيملا  كقناعه؛ لأجل ذل لبسيالآخر و لامك لّم بواسطةكتيالسارد 

في شعر براهني بفارق  لغويّالتعدّد التمّ يهذه المرّة ف ،في تباعد الوعي والمنظور عندهما

 دتهيز الّذي عنون الشاعر قصيكوهو جن تأثّر بهيو لتقي بمنظوره في النصّينه ومن ي منيّ ب

 قائلاً:  مادتّه ةيالتال أخذ الفقرةيو باسمه

ه به هر كدارم /   روند/ من دستيي فرو مياسر در رؤ ب يهازند / بدنيه گردن همه را مكدارم   يي من شمش
روند / من ي فرو مياورها در رؤ كند / چشمان  كيور مكد/ چشمان زندگان را  يآيصبح در آسمان به رقص در م

سازد / يستر مكزد / خا يخيبر م يه از هر معبدكرا   يارود / و هر شعلهيراه م تييگ  يهاه در شهركدارم /   يپائ
بخشد / يوت مكتپد / و بر زندگان و مردگان سيه بر همه مكدارم   روند / من قلبيي فرو مياسترها در رو كخا 

 (511 ش:5995، )براهني 1روندي فرو ميامردگان و زندگان در رو 
من تداخل وعي  وّنةكم ةيبارودأسلبة ف الشاعر في هذا المقبوس السرديّ لقد وظّ

ز( وتفارقهما ببرو  وجهة يك)جن ؤسسلَبةة المي)السارد( مع وعي الشخص ؤسسلِبةة الميالشخص

تعني أنّ  يناة الساخرة في نظرة باختكة أو امحايإنّ الأسلبة البارود نهما.ينظر مضّادة ب

ي يرا اللغة المشخَّصة، فتقاومها وتصوّر العا " الغيفق مطلقاً مع نواا المشخِّصة لا تتواينوا»

أخذ يلبس قناعه ليز ويكفي وعي جن صغويإنّ الشاعر  .(559 م:5412، ين)باخت« قيّيالحق

ف ي؛ فله سينتيشخص الين منيّ بالرغم من فارق  يعلة يه القاسمعاملاتة ويبلغته الهمج

ستخرج من هذا المنظور منظوراً يلبث أنّه ياء، فلا يحون الأيعميّ عيع ويقطع رؤوس الجمي

الدمار والحرق  هدف إليي لا منظور السارد من خلال منظور الآخر إنّالفه تماماً. يخآخر 

رماد المعابد عن بثّ الأبصار و إعماءسفر قطع الرؤوس وي، فاة والاستقراريالح بل إلي

صل يحن  " ي المنظورينالتقابل ب نّ هذاكستهدفه الشاعر، ليانغماس الشعوب في حلم 

 ها العقل البشريّيصل إلية يبرهنة خفه يفبل تجلو  ؤسسلَبوعي الم يعل ؤسسلبِمنة وعي الميبه

 ه.يرفي ضم

                                                           
يد / ترقص في السماء كل صباح / تعمي  رق في المنام / لديّلديّ سيف يقطع أعناق الجميع / والأجساد بلا رؤوس تغ .1

تغرق الأرمدة في ووّل كل لهب يصعد من كل معبد / إلی الرماد / تحالأحياء / لدي قدم / تمشي في مدن العا " / و عيونَ

 .والأموات / ویغرق الموتى والأحياء في المنام سكت الأحياءَالمنام / لدي قلب ينبض للجميع / ويُ
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 ةالخالص اتالحوارج: 

عرف الحوار الخالصي
1
بع تيهو وات ي الشخصينبمحادثة مباشرة ب فونيّيالبول في السرد 

ظاهرة  ينعند باخت انك؛ فات النظر المختلفة في النصّووجه ي والأسلبة بعرض الرؤينالتهج

لّم الاجتماعيّ كعبّر عن انتماء المتيالملفوظ مثلما »ث إنّ ية بحية ذات دعائم قصصيلغو

لّم انتماء كتلف عن هذا المتيخث المخاطب الّذي قد يراهات المقام حكضع لإيخولوجيّ يديوالإ

فاروق  في شعر الحوار الخالص تا يم .(595و595 م:5151)القاضي،  «اًيولوجيدياً وإياجتماع

؛ فهذا الحوار اةيعن الحارهما ومواقفهما كأفعن  حيالصر يربالتعب دة ورضا براهنييجو

س مجرّد حوار عادّي يل يينالمعن نياته في نماذج الشاعرينتابع تجلس وينعرضه باختيالّذي 

   ة النصّ.يفي بن ةيتجدر بالعنا نةيمتجانسة أو متباار كوأف يقع في مشهد ما، بل حوار رؤي

وخاصةّ  دةيب الفاعلة والسائدة في شعر فاروق جويمن الأسال السرديّ عدّ أسلوب الحواري

 مباشرة ةييخات التأريشخصال عرضنها الشاعر في يرغب بيالّتي  ةياته الشعريمسرح في

واقفه في لسان شعر بمين كول ،في النصّ تفييخنئذ يوهو حها يف الثنائي وخلق الحوار

التفاعل  إليقصر طبقاً لصلته بحاجة الشاعر يطول أو ي إنّ الحوار الخالص .اتيالشخص

 سيل. موضوعيّل كبة منه أو المتعارضة معه بشيات أو صراعه لرؤاهم القريمع الشخص

 ينتحدّث أحد الجانبيث يبح ،ما هوكات ي الشخصينفي قصائد الشاعر بالحوار الخالص 

لقه يخغراميّ  مشهدك ةيشعراته اليمسرحمشاهد من إلاّ في  الآخر بصراحةب عنه ييجثمّ 

 ة الانتماء إلييقضنهما عن يتمّ تبادل الحوار بيقته ولّادة ثمّ يدون وعشي ابن  ينالشاعر ب

   الشعب والوطن:

لُّ كُ/  دْحَأ عْمَسْي مْلَندي وَتُ ما عِيكَحَم ../ وَتُهُحْم .. صارَتُهُيرأ كِالملو لُّكُدون: ين  با

تَ نْكُ دْولّادة: قَ/  امُنا ..كُّعوبَنا .. حُشُ ما أصابَ وأَنَّ أسْك/ ل وبْعُالشُّ يلونُ عَهُتَ دْقَ المصائبِ

.. /  نُطَمرأةٍ .. / أمّا الوَالِ / أجْ نْصارعونَ العمرَ مِتَيم هُمُ أنَّلَعْتَ تَنْكُ دْلَّ هذا .. / قَكُمُ لَعْتَ

 (991 م:5445دة، يجو) نْطَالوَ ضِأرْ يلَعَم هِينِعْييء لا شَ

هذا  دلّي .ةية والاجتماعياسيالشؤسون الس صعد إليي ذاتيّحوار  يفي المقبوس الأعلتضّح ي

لامهما ك في ينأسلوب الرفق واللب تّصفاًبته ولّادة ميدون وحبيبن   اينب يجرما  يعل الحوار

 .موضوع نشب عنه النقاشعن  ختلفةالم ة للإفصاح عن وجهة نظرهمايساوتلغة مب اًيوحاظ

 لّم عن إنجا  فعلكإعلان المت» يعل  تدلّتيـالّ ةيعلامالإ الأفعال يشتمل هذا الحوار علي

                                                           
1. Dialogues exclusive. 



  611 (ةدراسة مقارن)، "ينل باختیئخایم"من منظور  "رضا براهني" و "دةيفاروق جو "في شعر  أنماط التعدّد اللغويّ 

وهنا  ،(515 م:5151نورة ولحمادي، )« تهايالعا " الخارجي وغا يمستو ي ما علييرام بتغيوالق

ما عنده دون أن ته ياكحو ته لهمعومصار كته للملويدون عن رؤيإعلان ابن  تجسّد في ت

عرب عن يدون يابن  نّ كل ،قهيتمّ تحقي "  يالمبتغ الرغم من أنّ ي، فعللامهكسمع أحد ي

  «.تُي.. صارَحْتُهُم ../ وحََكَ تُهُميرأ» كبأفعال  اول إعلانهيحو ييرإفادة التغبذل جهده في 

 ينب وارالح فؤساكت يقائم عل هوف، إنّ هذا الحوار من أنماط استخدامه حوار جدليّ 

عت إذا قُرِ» يه، أو بعبارة أخريعل أو الإثبات والنفي رفضر واليالتقر ادةيسن ويالمتحاور

 يقتنع الطرفان بالاتّفاق عليأن  الآخر أو إلي الطرفَ قنع طرفٌيأن  الحجّة بالحجّة إلي

بحجّة دون يهنا قُرعت حجّة ابن   .(591 م:5151 )القاضي،« اًيان الحوار جدلكالاختلاف 

 يرغ موطنه،شعبه ودافع عن يو فهيبستوّاً ضر في الحرب يحدون أن ين  ببّ ايح ولّادة؛ إذ

 ذاكه يسعي ينلّ الجانبك؛ ففاً للنضاليه سوجعلِ شعرهالاهتمام ب هيعل وتقترحتمنعه أنّ ولّادة 

 يالأخر  تلوينتأتي البراهل ل الطرف الأوّيبدل قتنعي لا بما أنّ الطرف الآخرو لإقناع الآخر

يّكيناميلهذا الحوار وصف د ك؛ لذلة النصّينها ة إلييرتستمرّ هذه الوتو
1
تتم بمقولات يخلا  

    . رتابة السرد  الةلإ الأمام تقدّم إلييبل  ة محدّدةيوصف

ث إنّ يبح دة بعد فعل القول أو ما في معناه غالباًيفاروق جو أتي هذا الحوار في شعريقد 

واجه ردّاً يشاملة من موقفه ثمّ ثّل صورة يمو ارهكنقل أفي ،لّم معهكتيالشاعر في حواره لمن 

عالج يأن « عيبالرغم منّا قد نض»دة يد في قصيريه ما أنّكته، يه وملامح شخصكسلو يعل

 قول:ين عن نفسه ويرأي الآخرب أفاجَينفسه منذ القدم ثمّ 

 أنهارَ الأرضِ خورِفي صُ/  رُجِّفَي لٌقْلي عَ انَك دْقَ/  ظامْامٌ .. عِيلي مجدٌ وأ انَك دْقَ

 ينَ... بَ المجنونُ/ ني قالوا إنَّندي فَتُ ما عِلْقُ دْقَ/  .. اءْيا .. حَينقَ في الدُّبْي مْلَ/  اءْيالضِّ

 (55 م:5445دة، ي)جو اءْيتُ الأنبيصَعَ دْأنيّ قَوا بِقالُ/  قلاءْالعُ
الأولّ للسارد  وقفبول والرفض. إنّ المالق وقفيدة بميجوفاروق في شعر  تا  هذا الحواريم

فضلّ ي ويمالقد إلي جعيرنة؛ فيشعر بالغربة والوحدة والبؤسس في  حام المديالمشخِّص الّذي 

لموقف ل نَيالمغمور شخاصالأنظرة واجه توم. يضجّة ال يام  اهرة عليه من مجد وأيما ف

 يمعتمدة عل اهةكه فيلوب فبأس اء الماضييإح دعو إليي المتحاورِ الّذيرفض الثاني وهو 

 .ها الحواريتبادل في ةيقة مسرحيبطر إنّني ...(قَدْ قلُْتُ ما عِندي فَقالوا )ه قول يعلردّهم 

                                                           
 (.21 م:5444ة مستمرّة )عبد السلام، ياغة حكائيكي حوار له وصف حركيّ یتزوّد بصيناميالحوار الد .1
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ن صدفة ين المغموريرد خطاب الآخريالخطاب المباشر والخالص للسارد ثمّ  هذا ينباخت يري

 لغةتمّ عرض ي. هنا (21 :م5412، ين)باختق الأسلوب الهزليّ يبأمواج التعدّد الصوتيّ لتحق

ان يتّهمونه بعصيالجنون و إلي تحاورِنسبون عقل المي؛ فالهزل ارافقهي جدليّ ن بأسلوبيالآخر

لغة المتحاور  يان هذا الردّ علكان؛ فين في لغة المتحاورِ أثر من العصكي  " ينفي حاء يالأنب

 .    ولا الواقع موسوماً بالهزلباً له ويعج

ة الأطراف كمشار ينفتح علية المغلقة بل يالبن يعل ا براهني السرديّرض حوارقتصر ي  "

الحوار المتعددّ  كليم ه السارد.يبنياق قول سرديّ يفي س ثنائيّالو أ تناوبيّال وارالحلخلق  هيف

 ه،يرتأثه وكد تماسييتشالأمام و ة السرد إليكدفع حبفي  ةيجلة كمشار هفي شعر الأطراف

 دة لأيّ من جانبي الحوار.يعتبرها فاروق جويقد  تيمباشرة الخطاب الّ يتفوّق عليلا  هولو أنّ

س في معظمها هو البادئ بموضوع يول تحاورحواراته في أحد جانبي ال افةّكفي قع السارد ي

عتمد يما كها، يعل ردّاًلامه كأتي ية وجهة نظر المتحاور الآخر ثمّ يتظهر في البداالنقاش بل 

  «:فيز: في الخريياپدر » دةيقصمطلع  في يرعبهذا النمط من الت يعل

باد /  ،يار كتو گنه»/  گفت:ير لبش ميز  زن هك دميوشن/  اندتهيخ ر ينبرگها را به زم/  اندها را زدهشاخه
، )براهني 1و در آن سر بهم آورده درختان بلند/  بود يدل من جنگل سبز /  «يار كتو گنه/  خزان زردِ  باران زده
 (29 ش:5995
النظرية من خلال  ئيّيح الوضع البيعة وتصحيموضوع الطبعالجة بم دتهيقصبدأ الشاعر ي

البيئةبالنقدية المرتبطة 
2
 تضّحيمن هنا  ن.ين المغموريخرالآ ها إلي تدهور فييروجهّ التقصيل 

تضع لام مرأة كنطلق بي يحتّ عةيتجاه الطب ة الإنسانيمسؤسول ح إلييالتلمموضوع الحوار وهو 

إنّ  .مجا اً السارد إلي فيرالخسبب حلول تعزو السارد؛ فهي  يل علكة عن المشايولالمسؤس

 من خلالها عناصر نموّ البناء يرعستيله، يكتشعة مهاداً ليعل الطبيجالحوار الخالص الذّي 

البار ، )ئته امحدقة به ي الفعل الإنساني وبين المتبادل بيرالتأثظهر بجلاء يالدرامي الحواريّ و

اً عن يسطح اًيرتعبالمرأة تجلي  ن؛ ففي الجانب الأولّجانبي الحوار محددّا إنّ .(5155 م:5151

؛ وبهيتصرحّ بع بحجةّ صارمة الامهكدون أن تزودّ  هايف ساردة لدور الية سلبيورؤ عةيالطب

تبحث عن  وإنمّا هي ذنبلأنّ السارد هو الم ؛عرضة للخطر يعلاة يالحها تقع يرتعبل وفقاًف

                                                           
الترجمة: لقد قطعوا الأغصان / أسقطوا الأوراق على الأرض / وسمعتُ امرأة تقول تحت شفتيها: / "أنت آثم / ريح  .1

 .طویلةها الأشجار الي/ كان قلبي غابة خضراء / اجتمعت فصفراء مبلّلة بمطر الخريف / أنت آثم" 

2. Ecocriticism. 



  615 (ةدراسة مقارن)، "ينل باختیئخایم"من منظور  "رضا براهني" و "دةيفاروق جو "في شعر  أنماط التعدّد اللغويّ 

عن  في جانب آخر من الحوار عبرّ الشاعري ين، في حةية واقعيعة بنظرة ماديذبول الطبأسرار 

تدلّ  يأو بعبارة أخر هايرتدم عة ولاياء الطبيإح فية يالمثال هايعل يالتّي تطغ المتضاربة نظرته

          . عةية الطبيرعامة فعل الإنسان في يإعلاء ق يخلاف المرأة عل ينظرة الشاعر عل

ة لاحظناها يرومنسموقف أو حالة ل يوتحل والبطيءق يالوصف العم نزع الشاعر إلييقد 

 أساس موضوع يعللحواره  لييالتحلوالنمط الوصفي الشاعر  ختاريف؛ دةيحوار فاروق جوفي 

 ةيزخر بتنوعّ لا متناهٍ من المواجهات الحواري»انه أن كبإم الحوارموضوع ؛ فإنّ ب طولهطلّتي

 والّتي حلّ ن أن تنتهي به إليكيمتنتهي بهذا الحوار ولا  الّتي لا ،بالموضوع ةلة المتّصيالعمل

 لهالّيحبوصف حالته و براهني قومي إنّ ما. (515 م:5411، ينبخت) «أنّها توضّح فقطكو تبدو

 يعلة بل يوميمشبهة للمحادثة الع أو إجابة مقتضبة يردةّ فعل سرمعه  سيل ،في الحوار

لتخرج الة جوهر الح النفاذ إلي يقدر عليمطلوبة، ة ينهاحلّ أو  ه إليالرغم من عدم امتداد

مثل هذه النزعة  ين العثور علكيم ماكن أو أحدهما، يرالمتحاو لاكوضّحها ية يرة ورؤكمنها ف

ها فسمّا ؛الحوار يدة جعل الشاعر أساسها عليفي قص وصف الحالة إلي المستطردة ةيالحوار

   :لييالحوار المباشر فيما  يل عليوهو دل القولفعل بدأ مطلعها وب «قولوني: نديوگيمو» بـ

-يم يا شعلهياآ»/  پرسند:يوم/  «سوزديقطره سرخ است، م كيدر آب نگاه سنگ تو »/ ند: يگو يوم
ند، يگر يوم/  يمگر يخندند، ميوم« / خفته است در آغوش نازخواب؟ يختر  أياآ/  رقصد آنجا بر فراز آب،

 كين يه اك/  دانندينم/  شه بر فراز چشم من!يافتد هميقطره خون است، م كين يه اك/  دانندينم/  خندميم
 (52 ش:5995، )براهني 1عشق من! زشه بر فرايسوزد هميقطره مرگ است، م

عبّر يفهو حوار ذاتيّ  ،ةيدة الشعرية فاروق جويشبه ما محناه في مسرحيإنّ هذا الحوار 

في الحوار الخالص  تا يم. هاينحصر فين ك، ولبه شعرا توم ةيلشخصة لياة الباطنيعن الح

 اورامححالة ظهار لإ معاً ليّيوالتحل ب الوصفيّكّالمر سميم يعل انصبابهب يالمقبوس الأعل

 ينإلّا حالحوار  نطاق لي فييب الوصفي والتحلكّالمر تحققّيلا  .كوالضحاء ك البينب المتراوحة

ج يان في نسكتتشاب ينستيرئ ينوّتقمزوّدة بلحالة في ائة ومتأمّلة يبط نيامحاور نظرةتدور 

)عبد ة يعة الوصفيالطب يقائمة علمحلّلة  وّة، وقلةية أو طويرقص واصفة وّةق وهما واحد

صادراً  اًيرقصوصفاً  بةيالحب حالةوصف ب بتدأ الحوار الخالصيهنا  .(99 م:5444السلام، 

                                                           
ب فوق الماء / يرقص هناك لهي أ»/ ويسألون:  «ة في الماء تشبه قطرة حمراء، تحترقينظرته القاسإنّ »الترجمة: ويقولون: /  1

هذه قطرة دم، تسقط على عيني دائماً!  يضحكون وأبكي / ويبكون وأضحك / لا يعرفون / أنّ «أ استغرق كوكب في نوم هادئ؟

 ي!/ لا يعلمون / أنّ هذه قطرة موت، تحترق دائماً فوق حبّ
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وهو ملفوظ  ة الّتي تشبه قطرة حمراء تحترق في الماءيالقاس عن نظرتها نيقول الآخر من

 قبلمن   الإجابةيمبدلاً من تقد ثمّ بحالة الشاعره الآخرون بشعورهم يقرّ فيوصفيّ 

 ونطرحيف تراودهم، كوكعن ش بأنفسهمالآخرون ها يف فصحي ةيتقع مفاجأة حوار ،الشاعر

 . هذه النظرةإبرا  ملامح  يعل ينيلي تحلينسؤسال

في دائرة الأسلوبي  كق التماسيتحقل ينِسؤسال يمتقد يعلالآخرون امحاورون  فكعلقد 

؛ لأنّ بةينظرة الحبلحّة بالإجابة عن القول السابق والمطالبة المإثارة ق يعن طرالحوار 

 م:5152)الوتوات، « البناء الأسلوبي للنصّ كسهم في تماسيأسلوب الاستفهام في الحوار »

ةيكيأنّ وصف الحالة ذات سمة إستات إليهنا تجدر الإشارة . (95
1 

 مستقلّة اتذات ملاحظ

، نيمن منظور ينِهيتشبالعبر استخدام  انهلّلايحوا انهيستدعي وهنا نِيمن جانب المتحاور

قطرة في الماء بة نظرال الآخرون شبّهي؛ فالمتحاوِر لغةمتحاوَر والآخر  لغةصّ يخأحدهما 

 معاً نيالمتحاور حجّةتشبه  .تحترق دوماً قطرة موتبها شبّهينّ المتحاوِر كتحترق، ل حمراء

بادر الشاعر يمن هنا  .بالموقفتأثّرهما  يتلف في مدن تخكول حدّ ما، وصف الحالة إلي في

ةييرتأثاستخدام الأفعال البن يالآخر وعي معارضة
2
ل كّشيل كاء والضحكمثل الب في المشاعر 

فهم ؛ نفعل بالقوليكأن  ظهر ردّة فعلهية ويصوّر المواقف الحسيل كاً بشيمشهداً درام

  .كضحيون وهو كبيس هم كالع يي وعلكبيون وهو كضحي

 النتائج

 :لييصها فيما ين تلخكيمنتائج مقارنة  إلي وفقاً للنماذج المعروضة وصلت الدراسة

 نوبت تيالأنا المتحدّثة الّ لغة ادةيس فيعادة تمثّل يدة ي في شعر فاروق جوينإنّ التهج 

تا  بالهجنة الفردية يم في شعر رضا براهني يننّ التهجك، لالرأي العامّ لغاتن ع

 ية تدلّ عليلمات مفتاحك فيتوظة أو يالواعية عبر استخدام المصطلحات الأجنب

 ثقافة متناسبة ومتعارضة معه.

 بهذا و ،ولغاته المشخِّص اركفأ يعل هزيكترمعظم  ينالتهجفي دة يفاروق جو عليج

أوصاف وحجج مقبولة عند  يز علكرتيته ويولوجيدير أيركالمشخِّص تج نتهيالصدد 

                                                           
ضمّ يع الحوار الواصف ويشيبمقولات ذات ملاحظة مستقلّة؛ ف مرتبطاًاء امحدّدة يهو الوصف للأش كيّيالوصف الإستات .1

 (. 92و91: 5444ة )عبد السلام، ية واستعاريهيصور تشبوكذلك في  ،ة وإسقاطهايّمجالاً خصباً في إظهار مكنونات ذات

2. Acte perlocutoire. 



  611 (ةدراسة مقارن)، "ينل باختیئخایم"من منظور  "رضا براهني" و "دةيفاروق جو "في شعر  أنماط التعدّد اللغويّ 

شخَّص، لرفض الم عرضة يالقارئ عل عليجوه كلام تقبّل يمدمن  ديزي ليرالجماه

قلّ ينئذ يار المشخَّص وحكمنة أفيه يقوم علي في شعر رضا براهني يننّ التهجكل

 اساً لما نراه عند المشخِّص.يالجانب اللغويّ عنده ق

  تعلقّ بالتراث أو العصر يونا شخصاً آخر كيالشاعران أن  يسعيومن خلال الأسلبة

ة في ملفوظ واحد يومية واليمدة مجموعة من اللغات القديؤسسلب فاروق جويالراهن؛ ف

نّ رضا كن، ليلمات الآخركة ذات مسحة متناثرة من يدياة تقلكها محايكايحو

امل أو كمنها بال شعريّ ه بشطركاك احتينة واحدة تتراوح بيؤسسلب لغة تراثيبراهني 

 رته. كمن مخزون ذا المفرداتاستخدام بعض 

 ة المقبولة يمكة والحينية والدياسياه السيدة بالأسلبة لخدمة نوايتف  فاروق جويح

لام كنصهر رضا براهني في ين كتبنيّ الموقف، ول يثر علكعند المخاطب لتساعده أ

 ةيالظروف الحال نقدتأثرّ بها في ية ية واجتماعينتشل منه أغراضاً إنسانيالآخر ل

 . وإعادة بنائها

 أنهّا يرا، غار وتبادلهكعرض الأففي اتّجاه  نيعند الشاعرالحوارات الخالصة  ونكت 

 يانها أن تتعدّكة؛ فهي بإمية وشموليثر عالمكفها أيدة بتوظيتمتا  في شعر فاروق جو

 تصطبغ في شعر ينضاً، في حية أياسيلسة وايا الاجتماعيالقضا ة إلييالحدود الذات

تعامل المتحاوران معها ية الّتي يعته الموحية للسارد وطبيرضا براهني بالصبغة الذات

 اً.يتعاملاً شعور

 إلي ،ةيدة بجانب إقناع الآخر بالأفعال الإعلاميامحاور في شعر فاروق جو يسعي 

طرأ في النصّ لاحقاً، يا سم عرّفه إلييالأمام و ذهب بالقارئ إليييّ كيناميوصف د

 في إقناع الآخر بالأفعال ينستعي أنّ السارد امحاور في شعر رضا براهني يرغ

وقوف السرد  يقتصر علييّاً كية وصفاً إستاتيتفي بوصف التطوراّت الذاتكية وييرالتأث

 .ك ببطء إلى الأماميتحرّوه الحالة بالأحداث امحدّدة يعند تشب
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  راجعوالم لمصادرا

 .يمركالقرآن ال

 يال گفتگومن  دكاش   يبررس  (. »5949) يقب  اد ينعليو حس   نييل پ  رو ي  ر؛ خلكروش  نف يبر ك  زاده، فاطم  ه؛  يبر ك  ا 
ص ص  ،5شم اره  ،1س ال  ،يفرهنگس تان زبان و ادب فارس مجلّ ة  ،«يو مس تغانم زادي زبان در دو رمان زنانه پ

91-4. 
مجلّ       ة  ،«نمك        يه       ا را م       ن خ       اموش م        در رم       ان چراغ نچن       دزبا يه       ا جلوه. »ش(5949) ................
 .   51-15صص  ،5شماره  ،9سال  ،ت مدرسيدانشگاه ترب ،زبان يجستارها

القـاهرة: دار الفكـر    ،1ط ،ترجمـة محمّـد بـرادة    ،الخطاب الروائي .(م5412ل )يخائي، مينباخت

 ع. يللدراسات والنشر والتو 

مجلّـة جامعـة    ،«ثيسلوب الحوار في النصّ الشعريّ الحـد أ» .(م5151البار ، حا م فاضل محمدّ )

 .5111-5155صص  ،4العدد  ،59المجلدّ  ،ةيالعلوم الإنسان ،بابل

آن در رم ان س  نگ  يه ا و جلوه نيي باخت و چن دزبان ييچن دآوا. »ش(5949ن ده )ك خواج ه نو يمبال و، ف رزاد و م ر 
 .95-15صص  ،29شماره  ،55سال  ،يدانشگاه علامّه طباطبائ ،ادب يپژوهمجلّة متن ،«صبور

 دمشق: و ارة الثقافة. ،5ط ،وسف حلاقيترجمة  ،ةيالكلمة في الروا .(م5411ل )يخائي، مينبخت

 تهران: چاپخانه سپهر. ،آهوان باغ .ش(5995، رضا )براهني
 تهران: چاپ نگاه.  ،چ ا ،يمراث –بزرگ ما  يهاغم .ش(5999) ...........
 . ينتهران: مرغ آم ،ك شعر بلند(يل )ياسماع .ش(5999) ...........
ت للنشـر  ييرالقاهرة: م ،1ط ،د إماميترجمة الس ،اتيقاموس السرد .(م5119الد )يربرنس، ج

 والمعلومات.

ــان ) ــالي، حنـ ــدّ. »(م5159بومـ ــويّالتعـ ــرة  د اللغـ ــة المعاصـ ــيدة العربيـ ــات   «.في القصـ ــة الممارسـ مجلّـ

   .542-555صص  ،9العدد  ،1المجلدّ  ،الجزائر ،ةياللغو

 يه  اجل  وه يس  هيمقا» ،ش(5941) ين  ار كان  يوس  فيومحمّ  د جعف  ر  يامرئ   مخت  اباد يد مص  طفي؛ س  رمك  ان، ا ي  بهرام
ر فرهن   گ ب   ه ياش   نامه سداس   تان دور و دراز و... س   لطان اب   ن س   لطان و.... ب   ه دي در نماينباخت    ييچن   دآوا

 –ب  ا يز  يه هنره  اينش  ر  ،(«ي)اب  وتراب خس  رو اتب  انس ك( ورم  ان ساس  فار  يس)محمّ  د چرمش   كو كت م  رد مش  ي  روا
 .59-59صص  ،99شماره  ،دانشگاه تهران ،يقيو موس يشينما يهنرها

ة ي ـة كلي ـمجلّـة حول  ،«ةي ـة الأصـوات العرب ي ـة لرواي ـالخـواصّ الفن » .(م5442ب )يالتلاوي، محمدّ نج

 . 24-559صص  ،51العدد  ،جامعة قطر ،ةيات والعلوم الاجتماعيالإنسان



  611 (ةدراسة مقارن)، "ينل باختیئخایم"من منظور  "رضا براهني" و "دةيفاروق جو "في شعر  أنماط التعدّد اللغويّ 

 ،5ط ،ترجمــة فخــري صــالح  ،: المبــدأ الحــواريّينل بــاختيــخائيم .(م5499تــان )يتزف تــودوروف،
 ة للدراسات والنشر.يوت: المؤسسّسة العربيرب

 القاهرة: مركز الأهرام للترجمة والنشر. ،3ط ،المجموعة الكاملة .(م5445دة، فاروق )يجو

رســالة  ،اًأنموذجــ-دةالصــورة الشــعرية في قصــيدة بقايــا لفــاروق جوي ــ  .(م5151ظــة، قــادي )يحف

 رة.يالجزائر: جامعة البو ،يرماجست

ة )جبــل العلــم( يــق؛ روايــة والتطبيــ النظرينة بــيــالمقاربــة الكرونوطوب .(م5152ل )يــحمــداوي، جم

 لا مكان: لا نشر. ،لأحمد المخلوفي أنموذجاً

ب   ه  يو اروپائ    يفارس    م و اص   طلاحات ادبينام   ه مف   اه/ واژه فرهن   گ اص   لاحات ادب .ش(5911ما )يداد، س   
 د.يتهران: انتشارات مروار  ،9چ ،يحيو توض يقيوه تطبيش
نام ه  نياپا ،ف تياه در ي ه نظر ي ب ر پا پسامدرن رض ا ب راهني يشعرها زبان يردهاكار ك. ش(5945، فروغ )يذوالفقار 
 لان. يدانشگاه گ ،لانيگ  ،ياستاد راهنما: عباس خائف ،ارشد يارشناسك

مصـر:   ،م مـدني يترجمة محمدّ إبراه ،المقارن في مفترق الطرقالأدب . (م5444اك، هنري )يمر

 دار أبو هلال للطباعة والنشر.

 ،لي ـمجلّـة الخل  ،«د الصقلاويين سعيالتعدّد اللغويّ والصوتيّ في دواو. »(م5155سعدي، انشراح )

 .5-95صص  ،4العدد  ،9السنة  ،العراق

لـة السـابعة بعـد الألـف"     ي"فاجعـة الل   روايـة في د اللغـويّ التعـدّ » .(م5151ة جـوادي ) ي ـوهن يل ـيسهل، ل

ــة  ،«نييللأعــرج واس ــ ــلكمجلّ ــوم الإنســان ي ــة والاجتماعية الآداب والعل ــر ،ةي ــد  ،الجزائ  ،9المجلّ
 . 554-591صص  ،9العدد 

 ،«د ب ر ش عر رض ا ب راهنيي كهفت اد، با تا ين ش عر زبان در ده هياج ر . »ش(5941) ل وب لال ر راني شفق، اسماع
 .595-595صص  ،5شماره  ،55سال  ،ازي دانشگاه ش ،)بوستان ادب( يوهمجلّة شعر پژ 

در مجموع  ه خط  اب ب  ه  ش  عر رض  ا ب  راهني (ي)فرم   يلكش   يه  ايژگ  يو . »ش(5944ر )يا م  از يام    وين، نگ  ش  هاب
 .591-511صص  ،5شماره  ،51سال  ،دانشگاه تهران ،يمجلّة ادب فارس ،«هاپروانه

وت: المؤسسّســة يربــ ،ةياتــه وعلاقاتــه الســرديار القصصــيّ: تقنالحــو .(م5444عبــد الســلام، فــاتح )

 ة للدراسات والنشر.يالعرب

ــة ) يفط ــة، بوقاسـ ــدّ. »(م5155مـ ــويّالتعـ ــعريّ  د اللغـ ــرح الشـ ــريّ في المسـ ــاذج   الجزائـ ــراءة في نمـ قـ

  .594-515 صص ،9العدد  ،55المجلدّ  ،الجزائر ،مجلّة معا " ،«مختارة

 تونس: دار محمدّ علي للنشر. ،5ط ،اتيلسردمعجم ا. م(5151القاضي، محمدّ )
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ني برك    ات  م    ال ية ال    ز ي    تع    دّد الأص    وات في روا. »ق(5999روش    نفكر ) يك    بر و  نييل پ    رو ي    ض    ا؛ خلي كاه    ه، عل
ص ص  ،9الع دد  ،51الس نة  ،الت ابع  امع ة طه ران فاراب سيفردة وآدابها من قبل يمجلّة اللغة العرب ،«طانيالغ

955-919. 
المغـرب: منشـورات دراسـات:     ،1ط ،ة )مدخل نظريّ(ية الروايأسلوب. (م5414) ديلحمداني، حم

 سال.

 دمشق: دار الزمان. ،1ط ،السرد العربي ةيأسلوب. (م5151، رشاد كمال )يمصطف

 ارش  د، ينام  ه رارشناس   نياپا ،در اش  عار رض  ا ب  راهني ينم  اد و نم  ادپرداز . ش(5949زواره، زه  را ) كاش  ان  يموس  و 
 تهران. ،ييدانشگاه علامه طباطبا ،يي زاده نمحمد حسن حسناستاد راهنما: 

 الإنجا  الكلامي والبعد الحجاجي ينالحوار المسرحيّ ب. »(م5151مة وفطومة لحمادي )ينورة، نس

زان / ي ـ. المركز الجـامعيّ بغل كلام( –مجلّة )لغة  ،«ن جلاوجي نموذجاًيمسرح اللحظة لعزّ الد

 .592-511صص  ،9العدد  ،9المجلدّ  ،الجزائر

ة ي ـوت: المنظّمـة العرب يرب ـ ،1ط ،ترجمة خالد الأشـهب  ،اتيمعجم الأسلوب. (م5159لز، كاتي )يوا

 للترجمة.

ة ي ـالمجلّـة العلم «. أسلوب الحوار في شعر ابـن الـوردي  . »(م5152الوتوات، عبد الله أحمد عبد الله )

  .95-99 صص ،1العدد  ،5المجلدّ  ،ايبيل ،جامعة مصراتة ،ةية التربيلكل
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